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Ahora es el momento mas conveniente para comprar vivienda 
propia. Con los programas de asistencia del gobierno, el precio 
de las viviendas mas razonable y las tasas de interØs a un nivel 
muy bajo, no puede haber otro momento mas oportuno para 
comprar vivienda en San Francisco. Todavía los compradores 
de vivienda tienen muchas preguntas acerca de la situación del 
mercado tales como: ¿Estoy preparado para ser propietario  
de vivienda?, ¿Es ahora el mejor momento para comprar?, 
¿Cali�co para el nuevo prØstamo gubernamental para primeros 
compradores de vivienda?, ¿QuØ necesito saber para comprar 
una  propiedad en �short sale� o embargada por  el banco?

Bueno, venga a la Feria anual de la Vivienda para encontrar las 
respuestas! Usted aprenderÆ acerca de: 

Next Generation Entrepreneur  
� Ivan Lopez of Artillery AG

Hearty congratulations go out to Ivan Lopez on opening his new 
retail and art space, Artillery Apparel Gallery, on May 29th 2009.  
Artillery AG combines brand name urban fashion with products 
by local artists and designers.  Ivan�s vision is to create a platform 
for up-and-coming artists and designers to gain exposure for their 
products.  �It�s an attempt to level the playing �eld,� Ivan says.  
�To allow the newly inspired compete with companies that cur-
rently dominate mainstream art and design markets�.   
Ivan has worked with MEDA to develop his business plan and 
navigate the crucial early months of his business.  �It has been 
great to work with people who understand what it means to run 
a business.  You can become very isolated.  MEDA is also a great 
way to connect with other businesses.�

Logrando justicia económica para las familias Latinas en SF    |   Achieving economic justice for San Francisco Latino Families

Feria de la Vivienda  
San Francisco 
2009

Sabado,10 de octubre del 2009  de 10:00am a 3:00pm   GRATIS
St. Mary�s Cathedral 1111 Gough Street, San Francisco CA 94109   
Use transporte pœblico:  Ruta 38 Geary (MUNI)  

Descubra sus opciones y tome la decisión adecuada

� Recursos y oportunidades para primeros compradores 
� Talleres educativos sobre programas de asistencia guberna-

mental  y alternativas de viviendas a precio razonable
� Mesas informativas de profesionales y agencias no lucrativas 

de consejería de vivienda
� ¡Exhibiciones, presentadores y mucho mÆs!

Acompaæenos en la feria para aprender como lograr su  
sueæo de ser propietario de vivienda. Este evento serÆ en  
InglØs, Espaæol y Cantones. El lugar es accesible para silla  
de ruedas, tiene estacionamiento gratis y transporte pœblico 
(MUNI 38 Geary). 

Para mayor información visite www.medasf.org.

Ahorre $1 y reciba $2 -- pag [7]
Save $1 and receive $2 -- p. [8]

Plani�cando un vecindario saludable -- pag [6]
Planning a Healthy Neighborhood -- p. [9]

Noticias de Plaza Adelante -- pag [5]
Plaza Adelante Update -- p. [5]

Ivan is the son of Jorge and Astrid Lopez, long-time owners of a 
successful sporting goods store in the Mission District and also 
long-time MEDA clients.   [ continua en la página 3 ]
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San Francisco
Homeownership Fair
2009

Now is a very exciting time to become a homeowner. With  
government assistance programs, reasonable home values,  
and lowered interest rates, there may not be a better time  
to purchase a home in San Francisco. Still, many questions  
about the current housing market have prospective  
homebuyers wondering: 

3 Am I prepared for homeownership?

3 Is now the right time to buy?

3 Do I qualify for new government loan programs for  
     �rst-time homebuyers?

3 What are my property options?

Well, attend our annual Homeownership Fair to help you �nd 
out the answers! You will learn about:

Saturday, October 10, 2009 from 10am to 3pm   FREE
St. Mary�s Cathedral, 1111 Gough Street, San Francisco CA 94109   
Use public transportation:  38 Geary (MUNI)

Discover Your Options! Make the Right Choice!

� First-time homebuyer opportunities and resources

� Government assistance programs and affordable  
homeownership alternatives

� Information from industry professionals and nonpro�t  
housing counseling agencies

� Home maintenance exhibits, keynote speakers,  
and more!

Please join us to learn how you can achieve your dreams of 
homeownership! This event will be in English, Cantonese, 
and Spanish. It is wheelchair accessible, has parking, and is 
close to public transportation (MUNI 38 Geary).  For more 
information, please visit our website at  www.medasf.org.

   Si su meta es comprar una vivienda  
MEDA le ayudarÆ a:

aAcceder hasta $150,000  
para el enganche por medio 
del programa de asistencia 
de la ciudad (DALP).

aAplicar a la lotería para  
unidades de bajo costo.

aObtener prØstamos con  
intereses por debajo del  
precio del mercado.

Septiembre:	 Sábado 19 --- 9:00am - 4:00pm
Octubre:	 Jueves 15, 22 y 29 --- 5:30pm - 8:30pm
Noviembre:	 Sábado 21 --- 9:00am - 4:00pm 

HORARIO  --  talleres gratis de vivienda en espaæol

La o�cina de MEDA en la Misión , 3505 20th St, SF, CA 94110
Por favor con�rme su asistencia a los talleres con Elisa al 
415-282-3334 ext. 29. En los talleres MEDA ofrece refres-
cos y cuidado de niæos.

LUGAR

If your goal is to buy a home  
MEDA will help you to:

aAccess up to $150,000 for down payment from the 
City�s Down Payment Assistance Loan Program (DALP)

aApply to the lottery for Below Market Rate units

aObtain loans with below market interest rates. 

FREE UPCOMING ENGLISH WORKSHOPS  

September 19 (Saturday):  9:00 am - 4:00 pm 
November 14 (Saturday):  9:00 am - 4:00 pm

San Anthony Immaculate Conception 
299 Precita Avenue, corner of Folsom St.
Please call Elisa Baeza 415-282-3334 ext 29 for more 
information or to enroll in a workshop.

location

Foreclosure Workshops  
Mondays:  
October 5th and November 2nd 
5:30pm - 7:30pm
Location:
MEDA�s Of�ce: 3505 20th St, SF, CA 94110Talleres para prevenir el embargo hipotecario  

Martes: Octubre 6 y Noviembre 3, Hora: 5:30pm - 7:30pm
Location: La o�cina de MEDA



After emigrating from Colombia, Jorge and Astrid opened 
Elite Sports out of their garage in 1989, and eventually 
moved to their retail location on Mission Street in the early 
Nineties.  Ivan has been involved in the business from the 
beginning, from playing soccer in the streets at the store�s 
grand opening to working the cash register and serving 
customers.  This experience has been invaluable to staring 
Artillery AG.  �My parents taught me that running a busi-
ness takes con�dence and patience,� Ivan says.  �You have 
to come to your business every day with the same intensity, 
and remain positive the whole time.� 
What�s next for Artillery AG?  Ivan is taking it one day at a 
time.  His unique combination of products is a new idea in 
retail for the area.  He has received a positive response from 

Felicitaciones para Ivan López por abrir su tienda y espacio 
de arte Artillery Apparel Gallery el 29 de Mayo del 2009. Ar-
tillery AG combina ropa de marca para la moda urbana con 
productos de artistas y diseæadores locales. La visión de Ivan 
es crear un sitio donde futuros artistas y diseæadores puedan 
exhibir sus productos. �Es un intento por darle oportunidad 
a todos en el campo del diseæo� dice Ivan. �Permitir a los 
nuevos con inspiración competir con compaæías que domi-
nan el mercado del diseæo y arte de la moda�

Ivan ha trabajado con MEDA para desarrollar su plan de 
negocios   y navegar los cruciales primeros meses de su 
negocio. � Ha sido muy bueno trabajar con gente que en-
tiende lo que signi�ca  operar un negocio. Uno empieza a 
sentirse aislado y MEDA es una buena forma de conectarse 
con otros negocios.�

Ivan es el hijo de Astrid y Jorge López, los dueæos por 
largo tiempo del negocio de deportes en la Misión. Ellos 
despues de emigrar desde Colombia abrieron en 1989 Elite 
Sports en el estacionamiento de su casa y luego pasaron su 
negocio a la calle Mission a principios de los noventa. Ivan 
ha tenido que ver con este negocio desde el comienzo: el 
día de la inaguración el jugaba futbol en la calle y luego 
atendiendo a los clientes en su tiempo libre de la escuela. 
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   Ivan López de Artillery AG - La Nueva generación de empresarios 

Next Generation Entrepreneur � Ivan Lopez of Artillery AG   continued from page 1

Esta experiencia ha sido valiosa para empezar  Artillery AG. 
�Mis padres me enseæaron que manejar un negocio toma 
con�anza  en si mismo y paciencia� dice Ivan � Tienes que 
venir al negocio cada día con la misma intensidad  y mante-
nerse muy positivo todo el tiempo.�

QuØ sigue para Artillery AG?  Ivan estÆ haciedo todo poco  
a poco. Su tienda es una combinación œnica de productos lo 
que ha merecido una respuesta positiva de la comunidad en 
estos primeros meses, ademas de tener exhibiciones de arte 
y eventos para generar interes y atraer clientes. 

Ivan siempre estÆ buscando artistas locales y diseæadores 
que quieren vender sus creaciones en Artillery AG por 
lo tanto si usted es un empresario o conoce de alguien 
contacte a Ivan.  

Artillery AG
2751 Mission St.  
(Entre las calles 23 y 24 de la calle Mission)  
Tel: 415-374-7841
www.artillery-ag.com

Abierto de Lunes a Domingo  
desde las 11am hasta la 8pm. 

the community in the �rst months, and has held art open-
ings and other events to generate interest.  

He is always on the lookout for local artists and design-
ers to sell their goods at Artillery AG.  So if you are an 
inspiring entrepreneur yourself, or know of somebody, 
give Ivan a call!

Artillery AG
2751 Mission St.  
(Between 23rd and 24th on Mission St.)
San Francisco, CA 94110
Tel: 415-374-7841  www.artillery-ag.com

Hours:  Monday-Sunday 11-8



�De Todo un Poco�,  
la tienda de descuento 
ubicada en el nœmero 
3056 de la calle 24, 
que ofrece productos  
de calidad y a buen  
precio como ropa de 
marca, articulos de  
limpieza para el hogar  
y mucho mas, decidió 
participar en el pro-
grama San Francisco 
Energy Watch (SFEW). 
Este programa liderado 
por la ciudad de San 
Francisco, en colabo-
ración con PG&E, estÆ 
ayudando a los  

negocios locales a reducir sus costos de energía.
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HORARIO DE CLASES DE NEGOCIOS  
SEPTIEMBRE A NOVIEMBRE 2009

   Cursos nuevos de negocios en MEDA  

Creado especialmente para personas que trabajan por su cuenta o que  
estÆn iniciando o ya estÆn operando un negocio pequeæo en San Francisco.

      Cómo crear un negocio exitoso en USA Time Sept.
 
Oct.

 
Nov

Espaæol Pasos bÆsicos para comenzar o mejorar un negocio. 
Conozca los pasos a seguir para crear un plan para planear y controlar 
su negocio. 

6:30 a 8:30pm 9 14

 
4

English Business Plan Basics.
6:30 a 8:30pm 16

 
21

 
18

Espaæol Cómo Operar el Negocio con Éxito. 
Conozca los principales permisos y licencias que necesita para operar 
su negocio; como organizarse para administrar mejor su negocio; 
como proteger su negocio.

6:30 a 8:30pm 23

English Marketing. 6:30 a 8:30pm  
30

Espaæol Cómo calcular las ganancias. 
Conozca como calcular los precios, costos y las ganancias de su nego-
cio; tØcnicas para manejar el dinero y mÆs. 

6:30 a 8:30pm 7

Espaæol Los secretos de un negocio exitoso de cuidado infantil hogareæo.
9:30 a 12:30pm 10

Dirección: 3505 de la calle 20, esquina con la calle Mission en San  
Francisco. Para registrarse por favor llame al 415.28.3334 ext.10

   �De Todo un Poco� : Ahorrando energía , dinero y ayudando al medio ambiente:

Los negocios que participan en el programa reciben:

� Una evaluación gratuita en el lugar para identi�car los 
posibles ahorros de energía

� La instalación por expertos de equipo nuevo de bajo 
consumo de energía a un costo reducido o gratuito

� Oportunidades para  recibir incentivos económicos en la 
instalación de equipos cali�cados. 

Tony López uno de los propietarios de la tienda �De todo un 
Poco� con�rmó que en su negoció ahorro 50% en la cuenta de 
electricidad despues de haber instalado iluminación de bajo 
consumo de energía. Y como dice Tony � Todo fue gratis, no 
tuve que pagar nada por los cambios�.  Dados los bene�cios 
del programa Tony no dudó en recomendarlo a otros dueæos 
de negocios particularmente a los miembros de MiSBA la 
Asociación de Negocios Latinos en la Misión quienes invitaron 
a Gabriela Caæez  del programa Energia E�ciente de la ciudad 
de SF a hacer unas presentación del programa. 

Si quiere ser parte del programa llamØ a Claudia Espino al 415-355-3797 para recibir una evaluación gratis 
que le ayudarÆ a ahorrar energía, dinero y reducir su impacto al medio ambiente. 



PLAZA ADELANTE NEWS PLAZA ADELANTE NOTICIAS

MEDA se une a Caminos, el Buen Samaritano, la Fundación One 
California y el Fondo Popular de la Misión para anunciar la aper-
tura proximamente de Plaza Adelante, el edi�cio localizado en la 
esquina de la Calle 19 y Mission. Plaza Adelante serÆ el lugar en el 
vecindario donde las familias Latinas que viven en la Misión y en 
la Ciudad de San Francisco pueden encontrar ayuda para alcanzar 
la prosperidad económica.  Las organizaciones de Plaza Adelante 
van a trabajar en equipo para ayudar a las familias a encontrar 
soluciones y salir adelante en cualquier situación económica. 

En Plaza Adelante aœn tenemos 
espacio disponible para negocios 
(incluyendo un cafØ) y organiza-
ciones no lucrativas que se unan 
a este trabajo colaborativo de 
ofrecer servicios que contribuyan 
a la prosperidad económica de las 
familas Latinas y que puedan llegar 
a ser en el futuro co-propietarios del 
histórico y remodelado edi�cio de 
Plaza Adelante. 

En Plaza Adelante vamos a tener visitas abiertas al pœblico 
para aquellos interesados en ser parte de este proyecto. 
Si le interesa visitar Plaza Adelante escriba a Jennifer al 
jdhillon@medasf.org, ó llame al (415) 282-3334 x17.

 

   Plaza Adelante: Tiene espacio disponible para 
    negocios y organizaciones no lucrativas! 

Plaza Adelante Update: Space Available for 
Businesses and Nonpro�ts!

MEDA is joining Caminos Pathways, Good Samaritan Fam-
ily Resource Center, One California Foundation and Mis-
sion Asset Fund in announcing the future opening of Plaza 
Adelante, located at the corner of 19th Street and Mission.  
Plaza Adelante will be the place to go for working Latino 
Families in the Mission, and Citywide, to �nd help with 
�nancial matters. Plaza Adelante�s nonpro�t partners will 
work together to help local families �nd solutions and  
succeed in any economic climate.  

We have some prime space 
available both for retail cus-
tomers (including a cafØ!) and 
nonpro�t partners who would 
like to join our collaborative 
approach to �nancial and asset 
building services, and toward 
being co-tenants in the beauti-
ful, historically upgraded Plaza 
Adelante Building.

We will be holding open houses to invite interested 
tenants to come and look at the space. If you are 
interested in being part of these tours, please email 
Jennifer at jdhillon@medasf.org, or call her at (415) 
282-3334 x17.

   Regalo de mochilas en Plaza Adelante
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Backpack Giveaway at Plaza Adelante 

On Saturday September 12th hundreds of Mission 
District families showed up at 19th and Mission Street to 
receive a free backpack for their children. The event was 
organized by Good Samaritan, CAMINOS and MEDA 
some of the organizations at Plaza Adelante. The event 
was a success thanks to the coordination of the Mission 
Community Council (MICOCO) and the support of  local 
business owner Marco Senghor. 

El sÆbado 12 de Septiembre cientos de familias del Distrito de 
la Misión se hicieron presentes en la calle 19 y Mission para 
recibir las mochilas escolares de sus hijos. El evento fue orga-
nizado por el Buen Samaritano, CAMINOS y MEDA algunas de 
las organizaciones que estarÆn en Plaza Adelante. El evento fue 
un Øxito gracias a la coordinación del Concilio Comunitario de 
la Mission (MICOCO) y el apoyo de Marco Senghor propietario 
del negocio �Little Baobab� 
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   Plani�cando un vecindario saludable

Que pasó en el vecindario el 15 de agosto?

El sÆbado 15 de agosto tuvo lugar el evento �Plani�cando 
un vecindario saludable� organizado por MEDA y las or-
ganizaciones de la coalición en contra del desplazamiento 
MAC. El evento que contó con la activa participación de 
padres de familia y niæos de todas las edades  se desar-
rolló en el estacionamiento ubicado en la calle 17 entre 
las calles Folsom y Shotwell. Este lote que pertenece a la 
Comisión de Servicos Pœblicos de San Francisco (SFPUC) 
fue identi�cado por la comunidad como un lugar ideal 
para construir viviendas económicas para familias y un 
parque para el vecindario.  

Uso del Terreno y Salud Pœblica

Con el objetivo de hacer Ønfasis que las decisiones de uso 
del terreno in�uyen en la salud pœblica de las comunidades, 
el evento ademas del ejercicio de plani�cación comunitaria 
contó con la participación de  11 organizaciones que brinda-
ron información de sus servicios en el vecindario particular-
mente los servicios de salud preventiva y educación acerca 
de la obesidad, diabetes y asma.  

Durante el evento algunos líderes de la comunidad que 
participan como promotoras de salud del programa �Cuerpo 
Sano: Activate� de CARECEN se dieron cuenta que las condiciones 
ambientales del vecindario  afectan la salud de los residen-
tes y son tan importantes como los hÆbitos de alimentación 
y actividad física para prevenir la obesidad.  

La campaæa comunitaria para construir viviendas económicas  
para familias y un parque comunitario en el estacionamiento 
de la calle 17 y Folsom promueve la salud pœblica porque:

3 Provee unidades de vivienda adecuadas para 
familias de bajos ingresos lo que reduce el 
hacinamiento y por ende el stress  y las limi-
taciones al desarrollo psicológico de los niæos

3 Las viviendas estÆn cerca a medios de 
trasnporte pœblico lo que reduciría el uso  
de coche privado y por ende la contami-
nación ambiental. Ademas promueve la 
actividad física.   

3 Un Parque en el vecindario con programas 
para adultos, jóvenes y niæos promueve la 
actividad física y el encuentro comunitario  
esencial para prevenir problemas de obesi-
dad y crimen. 

Overall the event was a success, and the feedback from the 
workshops will be provided to the various city departments 
charged with developing the site.

  

Unase a  esta campaæa participando en la audiencia de la Comisión de Servicios Pœblicos de SF (SFPUC) el martes 
22 de Septiembre en el salón 400 de la Alcaldía a partir de las 2pm.  
Para mayor información puede comunicarse a MEDA al 415-292-3334 ext 25.  

La campaæa comunitaria para construir viviendas económicas  para familias y un parque 
comunitario en el estacionamiento de la calle 17 y Folsom promueve la salud pœblica.




